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ANTOLOGIA

YARI BERNASCONI

INTERVISTA A UN BURALISTA (CON CLIENTE)

«...Gli oppressi
sono oppressi e tranquilli, gli oppressori tranquilli
parlano nei telefoni, l'odio e cortese...»
(F. Fortini)

«Fai senza questo, fai senza quest'altro;
prima han tolto la Coop; poi la Raiffeisen;
ora la Posta; con quello che inoltre
copertoni e benzina costano;
no, no: ci trattan proprio male».

(la vita pulsa nella lite tenue
dei giovinetti arruffati: giä cadono,
come sorprese, alcune note:
qualcosa s'accende nel vespero)

«E per noialtri? AI resta döma
'n siit che shra mia;
e chel l'e l'osteria».
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ANTOLOGIA

VERSO PRATO

Quasi turista ritornavo
da Pistoia (dimentico
dei paraventi a stuoia
che ornavano un viottolo
di sotto al duomo),
mi cullavo rassicurandomi
nella cuccetta e ripetendo
come al figlio di un figlio
che secchi gli alberi rinascono;
che i primi fiori ha fatto l'aura
pura; che l'erba lavandaia leva
la paura.

DA UN MARGINE

Dall'altra riva
la filmera: sardoniche
vele bianche stempiavano
le nuvole, con guizzi
anguilleschi spostavano
il vento e l'acqua:
«varda lä che fümera,
te vedett?» Niente:
di quel mostro diabolico
nulla; forse una testa
fuggevole, una sordida

squama argentata.
Poco male, pensavo.
L'acqua era sibillina,
sottilissimo il vento.
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ANTOLOGIA

CON JOY, DI SERA

Alcuni raggi (äncora di luce)
resistevano alia sera: per questo,
forse, credevi illegittimi quei richiami,
sproporzionati quei giudizi.
L'aquilone, oltretutto, saliva,
scorrazzava pacificamente
all'altezza delle rondini.
«Come sempre» (l'occhio velato
dal torto subito) «nel giorno
piü bello devo andare a letto
col sole: che disperazione».

ANNUNCIAZIONE

Cosi la Vergine (limpida come
la pagina, turchina nell'inchiostro)
ricuciva lo strappo: distraendosi,
tacendo sotto i veli; poco china,
nel chiostro. Come quella di Cestello:

attrappite, le palme s'incartavano
al sussulto del giubilo dell'angelo;
poco capaci, esse, di pietä inaspettate.

(la soglia si svelava la,
nel torrente: le curve rotondette
tra i poggi, ben lontane dalle baize

temute innocue, sfumavano e si dileguavano)
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